


Styloffice, an italian tale

Styloffice, storia di un’azienda italiana

Styloffice, histoire d’une entreprise italienne 
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Styloffice was founded in 1988 thanks to the passion, courage and far-seeing vision of Mr. Basilio 
Taraborrelli. Today the company is led by the owners, Dr. Raimondo Taraborrelli, President 
and General Manager, and Mr. Luciano Antonucci, Board Member and Commercial Manager.
Their sacrifices, commitment with new managerial entries have enriched the company structure 
along the years, underlying the success of Styloffice, created to manufacture and supply office 
furniture and partition walls.

Styloffice a été fondée en 1988 grâce à la passion, au courage et à la vision prévoyante de M. Basilio 
Taraborrelli. Aujourd’hui, la société est dirigée par les propriétaires, M. Raimondo Taraborrelli, 
Président et Directeur Général, M. Luciano Antonucci, membre du Conseil et Directeur Commercial. 
Sur leurs sacrifices, sur leur engagement et sur de nouvelles insertions managériales qui ont enrichi 
la structure de l’entreprise au fil des ans, sont fondés les succès de Styloffice, crée pour produire 
et fournir ameublements et cloisons de bureau.

Styloffice nasce nel 1988 grazie alla passione, al coraggio ed alla lungimirante visione del 
sig. Basilio Taraborrelli. Oggi l’azienda è guidata dai proprietari, il Dr. Raimondo Taraborrelli, 
Presidente e Direttore Generale, il sig. Luciano Antonucci, Consigliere d’Amministrazione e Direttore 
Commerciale. Sui loro sacrifici, sul loro impegno e su quello di nuovi inserimenti manageriali che 
nel corso degli anni hanno arricchito la compagine aziendale, si fondano i successi della Styloffice, 
nata per produrre e fornire arredi e pareti per ufficio.
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Styloffice rappresenta la crescita e il consolidamento dell’azienda italiana; un viaggio iniziato nel 
1988, fatto di scoperte ed entusiasmi, che continua ancora oggi con un unico obiettivo: creare 
benessere nel posto di lavoro. Da una produzione prevalentemente di serie si è passati ad una 
personalizzazione sempre più frequente, allo scopo di fornire soluzioni per l’ufficio sempre più 
corrispondenti ai gusti ed alle esigenze dei clienti.

Styloffice represents the growth and consolidation of an Italian company, a journey that began in 
1988, made of discoveries and enthusiasm and that today continues with one goal: to create well 
being in the workplaces; mainly from a standard production Styloffice turned to a more and more 
frequent custom-made production, in order to provide more solutions for the offices requirements, 
corresponding to the tastes, sizes and needs of all customers.

Styloffice représente la croissance et la consolidation de la société italienne; un parcours initié 
en 1988, fait de découvertes et d’enthousiasme, qui se poursuit aujourd’hui avec un seul objectif: 
créer le bien-être au travail. Depuis une production principalement de série, il a été passé à une 
personnalisation de plus en plus fréquente, afin de fournir des solutions pour le bureau de plus en 
plus adaptées aux goûts et aux besoins des clients. 
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Who we are today
Styloffice develops projects and manufactures products for the contemporary office spaces with a 
wide range of office furniture and partition walls, both standard and bespoke. The company operates 
worldwide with partners, resellers, dealers and consultants in the following areas: North America, 
Asia / Pacific, Europe, Middle East, Africa and Latin America.  Our offices and production plants are 
based in the industrial area of Miglianico, Abruzzo - Italy.

Chi siamo oggi
Sviluppiamo e realizziamo prodotti e progetti per lo spazio ufficio contemporaneo, con una 
produzione completa di arredi e pareti per ufficio, sia di serie che su disegno. Operiamo a livello 
mondiale con partner, rivenditori, concessionari e consulenti nei seguenti territori: Nord America, 
Asia/Pacifico, Europa, Medio Oriente, Africa e America Latina. La nostra sede ed i nostri impianti di 
produzione hanno sede in Abruzzo, nella zona industriale di Miglianico, Italia.

Qui sommes nous aujourd’hui
Nous développons et produisons produits et projets pour les espaces de bureaux contemporains, avec 
une production complète de mobilier et cloisons de bureau, à la fois standard et sur mesure. Nous 
exerçons nos activités dans le monde entier avec des partenaires, revendeurs, concessionnaires et 
consultants dans les territoires suivants: Amérique du Nord, Asie / Pacifique, Europe, Moyen-Orient, 
Afrique et Amérique latine. Notre siège et nos usines de production sont situés dans les Abruzzes, dans 
la zone industrielle de Miglianico, en Italie.
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Our values

I nostri valori

Nos valeurs
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Ricerca e concretezza
Il nostro approccio al design si basa su questi due 
principi. Le reali esigenze dei nostri clienti sono la 
spinta per costruire le nostre soluzioni.

Centralità del cliente
Poniamo i nostri clienti al centro di tutto ciò che 
facciamo. Ci siamo quando serve. 

Research and concreteness 
Our approach to design is based on these two principles.
The real needs of our customers are the boost to build 
our solutions.

Focus on customers
We put our customers at the heart of everything we do.
Here we are always at your disposal.

Recherche et concrétude
Notre approche à la conception est basé sur ces deux 
principes. Les besoins réels de nos clients sont la 
poussée pour construire nos solutions.

Le client au centre de tout
Nous plaçons nos clients au coeur de tout ce que nous 
faisons. Nous sommes là en cas de besoin.

Il Valore dell’esperienza
Crediamo che solo partendo da solide esperienze legate 
al nostro passato si possa costruire il nostro futuro. 

L’integrità e la trasparenza
nelle relazioni
L’onestà e la chiarezza nelle relazioni è da sempre alla 
base dei nostri comportamenti con tutti gli interlocutori.

The value of experience 
We believe that only starting from the past experiences 
we can build our bright future.

The integrity and transparency
in relationships
The righteousness and the fairness in relationships 
has always been at the base of our behavior with all 
the partners. 

La valeur de l’expérience
Nous croyons que seulement partant des expériences 
solides liées à notre passé que nous pouvons construire 
notre avenir.

Intégrité et transparence dans
les relations
Avec les clients, les revendeurs, les collaborateurs 
internes et externes, le respect des autres est toujours la 
base de notre comportement.
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world

Our contribute for a better world

Il nostro contributo per un mondo migliore

Notre contribution à un monde meilleur
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Styloffice ha come obiettivo prioritario progettare e produrre in modo sostenibile per il nostro 
pianeta. La sostenibilità e la riciclabilità del prodotto sono requisiti irrinunciabili quanto l’estetica, la 
qualità dei materiali, la versatilità, l’utilità e l’ergonomia.

Styloffice has its primary focus to design and produce in a sustainable way for our earth. The 
sustainability and recyclability of the products are now indispensable requirements as aesthetics, 
quality of materials, versatility, utility and ergonomics.

L’objectif prioritaire de Styloffice est de concevoir et de produire des produits durables pour notre 
planéte. La durabilité et la recyclabilité du produit sont aujourd’hui des exigences indispensables 
tant pour l’esthétique, la qualité des matériaux, la polyvalence, l’utilité et l’ergonomie.

sustainable
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High quality materials
ensure long-lasting products

La qualità dei materiali assicura l’affidabilità
nel tempo del prodotto finito

La qualité des matériaux assure la fiabilité à long 
terme du produit fini

qu
al

it
y
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Il nostro linguaggio e la nostra filosofia progettuale, si basano su tre pilastri:
La Qualità
L’attenzione alla Salute
La protezione dell’Ambiente
Ed è per questo che tutti i nostri arredi vengono testati presso laboratori accreditati secondo le più 
recenti normative europee di riferimento per l’arredo d’ufficio. Styloffice utilizza pannelli conformi 
alle norme ambientali ed è in possesso delle più importanti certificazioni aziendali del settore.

Our communication and design philosophy has three mainstays:
Quality
Attention to health and safety
Environmentally sustainable
That’s why all our furniture and fittings are complying with the most recent European office furnishing 
standards, tested by accredited laboratories. Styloffice uses only environmentally certified panelling 
and obtained the most important certifications for this sector.

Notre langage et notre philosophie de conception sont basées sur trois piliers:
Qualité
Attention à la santé
La protection de l’environnement
Et c’est pourquoi tous nos meubles sont testés selon les dernières normes européennes en matière 
de mobilier de bureau, dans des laboratoires agréés. Styloffice utilise des panneaux avec certification 
environnementale et est en possession des certifications les plus importantes du secteur.
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The importance of planning

L’importanza della progettazione

L’importance du design

de
si

gn
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La progettazione attraverso  layout grafici in 2D e 3D ci permette di condividere con il cliente tutte 
le fasi della costruzione dell’ufficio rispettando ogni tipo di esigenza e personalizzazione.
Grazie ad un’attenta, esperta e mirata progettazione che si ottengono i migliori risultati nella 
successiva produzione.

The design through 2D and 3D graphic layouts allows us to share with the customer all the phases
of the office planning, respecting every kind of need and personalization.
Thanks to a careful and targeted design, the best results are obtained in the subsequent production.

La conception graphique 2D et 3D nous permet de partager avec le client toutes les phases de la 
construction du bureau en respectant chaque type de besoin et de personnalisation.
Grâce à une planification minutieuse, experte et ciblée, les meilleurs résultats sont obtenus dans la 
production qui en suit.
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La nostra ampia collezione

Our wide collection

Notre vaste collection
co

lle
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Executive
IDENTITY

CHARISMA 4.0

KAY 4

XENO ALTIUS_MANAGER

VESSEL V1_V2

SEDICI÷NONI LUX S1_S2

PRIOR_AXIOM

Operative
KAY 4

NATIVA

SEDICI÷NONI S1_S2_S3

SIT N’ STAND_FOLDING

GLAM G1_G3

HOME OFFICE

OfficeWall
SILENT WALL

DWEL +

TECNA +

VAULT 
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Executive
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IDENTITY
La linea presidenziale che si contraddistingue per il suo design lineare ed importante, nobile e 
pregiata nel suo legno impiallacciato.

The presidential line that stands out for its linear and important design, noble and refined, made in 
wood veneer.

La ligne présidentielle qui se distingue par son design linéaire et important, noble et précieux dans son 
placage de bois.

18



19



20



21



CHARISMA 4.0
Collezione direzionale dal nome storico e di successo, nuova nelle linee e nei materiali di 
ultima generazione.

The luxury collection, an historic name full of success in new elegant lines and latest 
generation materials.

Collection directionnelle historique et de succès, nouvelle dans les lignes et les matériaux de 
dernière génération.
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KAY 4 
Scrivania direzionale dallo stile minimalista e moderno; disponibile in molti materiai come 
melaminico, vetro, Fenix, Laminam e altri ancora.

Executive desk with a minimalist style,  seamless and modern; available in different materials such 
as melamine, glass, Fenix, Laminam and others.

Bureau exécutif avec un design minimaliste, moderne et sans joints; disponible en  nombreux 
matériaux tels que la mélamine, le verre, Fenix, Laminam et autres.
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XENO ALTIUS_MANAGER
Scrivania direzionale dalle forme funzionali, disponibile con fianco pannellato o con gambe in 
alluminio verniciato e mobili di servizio. 

Executive desks with functional shapes available with panelled sides or aluminum painted legs and 
service units.

Bureau directionnel avec des formes fonctionnel disponibles avec côtés lambrissé ou jambes en  
aluminium peint et mobilier de service.
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VESSEL V1_V2
Linea giovane e dinamica, essenziale con gambe di forma quadrata od a trapezio e modesty 
panel integrato.

Young and dynamic line, essential with its square or trapezoidal metal legs and integrated 
modesty panel.

Ligne essentielle, jeune et dynamique, avec piétements en forme carrée ou trapézoïdale et voile 
de fonde intégré.
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SEDICI÷NONI LUX S1_S2
Linea semi-direzionale flessibile sia in termini di misure che di materiali, in grado di soddisfare le più 
ampie esigenze progettuali.

Middle management range, flexible both in terms of measures and materials, able to satisfy the 
widest design requirements.

Ligne semi-directionnelle flexible en termes de tailles et de matériaux, capable de satisfaire les 
exigences de conception les plus étendues.
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PRIOR_AXIOM
Reception dalle eleganti finiture, semplici forme e innumerevoli composizioni per accogliere 
ovunque al meglio.

Reception with elegant finishes, simple shapes and countless compositions to welcome anywhere 
at best.

Réception avec des finitions élégantes, des formes simples et d’innombrables compositions pour 
accueillir partout au mieux.
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Operative
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KAY 4
Linea operativa caratterizzata da elementi stilistici importanti, può essere realizzata con 
molteplici combinazioni e finiture.

Operative system characterized by important stylistic elements and realized with multiple 
combinations and finishes.

Ligne opérationnelle par des éléments stylistiques importants, elle peut être caractérisée par de 
multiples combinaisons et finitions.
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Ambienti operativi moderni ed estremamente funzionali e confortevoli, disponibilità infinite di misure 
e soluzioni di tavoli e contenitori.

Modern, extremely practical and comfortable operative environments, endless availability of sizes 
and solutions for tables and cabinets.

Environnements de travail opérationnels extrêmement fonctionnels et confortables, avec une 
disponibilité infinie de mesures et de solutions de tables et de conteneurs.
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SEDICI÷NONI  S1_S2_S3
La linea operativa per eccellenza in grado di soddisfare tutte le esigenze di spazio e contenitive.

The operative system for excellence able to satisfy all the requirements of space and storages.

La ligne opérationnelle par excellence capable de satisfaire à la fois le besoin de contenir et le 
besoin d’espace.
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SIT N’ STAND_FOLDING
È una linea operativa disegnata per trasformare il lavoro da statico a dinamico e migliorare il 
benessere degli operatori coinvolti.

It is an operative line designed to transform the work from static to dynamic and improve the well-
being of the involved operators.

C’est une ligne opérationnelle conçue pour transformer le travail statique en dynamique et améliorer 
le bien-être de l’opérateurs concerné.
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GLAM G1_G3
Linea operativa disegnata per massimizzare le esigenze di design e prezzo, G1 con la gamba a “T”, 
G3 pannellata.

Operative system planned to maximize your design requirements and price, G1 with the “T” leg, 
G3 panelled.

Ligne opérationnelle conçue pour maximiser les besoins de conception et de prix, G1 avec piétement 
métallique en forme de “T”, G3 avec côtés en bois.
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HOME DESIGN
Soluzioni per smart working perfettamente integrabili in ambienti home

Smart working solutions perfectly integrated into home environments

Solutions de travail à distance parfaitement intégrables dans les environnements domestiques
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OfficeWall
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SILENT WALL
Silent wall è una parete con doppio vetro continuo realizzata per il raggiungimento del massimo 
comfort in tutte le sue declinazioni: visivo, estetico, acustico.

Silent wall is a partition with double continuous glass slabs made to achieve the maximum comfort 
in all its forms: visual, aesthetic, acoustic.

Silent Wall est une cloison à double vitrage continu conçu pour offrir un maximum de confort sous 
toutes ses formes: visuel, esthétique, acoustique.
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DWEL +
È un programma di pareti mono-lastra a tutta altezza con struttura in alluminio estruso e moduli in
cristallo uniti da profili in policarbonato trasparente.

It is a program of full height single layer glass partitions with extruded aluminum structure and crystal 
slabs joined by transparent polycarbonate profiles.

C’est un programme de cloisons mobiles pleine hauteur avec une structure en aluminium extrudé et 
des modules en cristal reliés par des profils de jonction transparents en polycarbonate.
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TECNA +
La tradizionale parete divisoria di Styloffice, unica per ricchezza di modulistica e possibilità di 
configurazione del disegno, si arricchisce oggi di nuove finiture nelle pannellature in legno ed 
elementi accessori.

The traditional partition wall by Styloffice, unique for its wealth of forms and possibilities of 
configuring the layout, is now enriched with new finishes in wood panelling and accessory 
elements.

La cloison traditionnelle de Styloffice, unique en son genre par ses nombreuses formes et 
possibilités de configuration, est désormais enrichie de nouvelles finitions de panneaux en bois et 
d’éléments accessoires.
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VAULT
Parete attrezzata per rispondere alle esigenze di archiviazione e divisione degli spazi, con un 
design pulito che ne esalta la sua verticalità.

Partition wall equipped to meet all the needs of storage and division of spaces, with a clean 
design that enhances its verticality.

La cloison équipée que répond aux besoins de stockage et de division des espaces, avec un 
design épuré qui améliore sa verticalité.
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Aeroporto di Fiumicino
Admiral Tecnomar  
Adecco  
AG Middle East 
Agenzia delle Entrate
Agentia Nazionala 
Medicamentului  Romania 
AkzoNobel 
Al Hamra Tower Kuwait 
Al Motawaset Bank Libya 
Al Quds Jordan 
Al Rahji Corporation Saudi  
Al Rayan Libya 
Alliance Trust  
Ambasciata del Kuwait  
Ambrosiana 
American Express Bahrain 
Artemide
Artoni Trasporti
Assoelettrica
Aspire Qatar 
Atos
Audi
Autodromo Vallelunga 
Avison Young
Banca BCC
Banca Bper 
Banca d’Italia
Banca del Fucino
Banca Nazionale del Lavoro
Bank of Ghana 
Banca Unicredit
Benelli Armi
Bentley
Beta 80 
BMW
Boehringer Ingelheim 
British American Tobacco
BSP Pharmaceuticals 
Bulgari 
Camera di Commercio 
Cambriam Energy Canada  
Canon
Cassa di Risparmio di Chieti
Cassa di Risparmio dell’Aquila
Cassa di Risparmio di Pescara

Cippone & Di Bitetto 
Club Vacanze
CNA  
Coal Petcoke Jordan 
Comando Generale                 
dei Carabinieri
Comune di Firenze
Comune di Genova
Comune di Milano
Comune di Palermo
Comune di Pescara 
Comune di Roma
Consiglio Nazionale             
delle Ricerche
Consiglio regionale 
dell’Abruzzo
Consiglio regionale del Lazio 
Coty Canada 
Court House Judicial 
Department Abu Dhabi 
Credit Yerevan Bank
Croatian National Bank 
DB Office
Dematic  
Diamond Bank Nigeria 
Dierre Group 
Dimah Capital Kuwait 
Diplomatic Club 
Dr.Giorgini 1977 
Driving Center  
E.C.G.A. Oman  
Enemalta 
Ente Libico Energia Elettrica  
Equitalia
Ernst & Young
Euronickel Singapore 
Fao
Faisal Islamic Bank Sudan 
Ferrari Training Center 
Ferrero
Ferrovie dello Stato 
Financial Group 
Financial Tower Qatar 
Finmeccanica
Fira
Fortia International Malta 
Frameworks London 

GCC 
Geisinger New York 
Genova Parcheggi 
Gi Group 
Golf Co. 
Gran Guizza  
Harmon & Blaine  
Herbalife  
Homemate Cyprus 
Honda
Honeywell Garret  
Hougthon International  
Hotel Vichy 
INAIL
Industrious Coworking U.S.A. 
Innovatec  
Interdraw 
INPS
Islamic Bank
Istituto di Ricerche “Mario 
Negri”
Istituto Politecnico Ambrosiano
Istituto Superiore di 
Educazione Fisica
Italiana Costruzioni 
ITT  
Jekaba 
King Saud University   
Korean Embassy 
KPMG  
Kraeff 
KS International 
Kuehne Nagel
Kya Motor Qatar 
Lee engineering
Luiss University
Lukoil Mosca 
Magneti Marelli
Majis
Mac Group 
Manaseer Group Jordan  
Martigny 
McGill University  
Maserati
Mazaya Tower 
Mercedes
Ministero di Grazia e Giustizia  

Ministero degli Interni  
Ministero del Tesoro 
Ministero dei Trasporti
Ministero delle Finanze 
Ministry of Justice
Ministry of Youth  
Ministry of Social Affairs 
Ministry of Works
Misurata Hospital 
Mirò
Moka Sir’s  
MOE Bahrain
Musharaka KSA
MMD EIRE 
Nawa International Oman 
NBC Bank 
Nimbus 
OCP Maroc 
Ofiprecios Spain 
Oman Drydock Company
Onedia  
Ordine dei Medici
Ottosunove 
Pasha Development  
Azerbaijan  
Pastificio De Cecco
Patheon Suisse 
Pearl Tower Kuwait 
Philip Morris
Piaggio  
Pirelli Romania 
Police Department Dubai 
Politecnico di Torino 
Port of Baku Towers  
Poste Italiane 
Presidenza del Consiglio       
dei Ministri
Provide Solution 
Publicis 
Pyramid
PWC
QP 
Raicam 
Racing 44 
Raymond James Canada   
Samsung
SAP 

SAI Assicurazioni  
Sal De Riso
SBM  
SCA 
Sheraton Hotel Etiopia 
Sharp
Skylogic
Sony 
Spatio
Stannah
Star Hotel
Start People
Stol
STS
Sun System
Sviluppo Italia
Tatweer Research 
TCM 
Technip Kti  
Telespazio 
Terna 
Tim 
Trakov Bulgaria 
UAB Union Arabic Bank  
Uffici della Rappresentanza 
Permanente Italiana presso   
UE - Bruxelales
UNICEF 
Unione Italiana Tiro a Segno  
Università degli Studi             
“G. D’Annunzio”
Università degli Studi             
“La Sapienza”
Università degli Studi            
“Tor Vergata” 
Università degli Studi “Roma 3” 
Università degli studi di Urbino  
University Foundation College  
University of Toronto 
Valagro
Vista Jet
Vodafone
Volvo
Vorwerk Folletto  
XPO Logistics  
Ware Malcom New York 
Yellow Pages Malta 

Hanno creduto in noi  •  They trusted us  •  Ils ont cru en nous








